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Shivaproktam Dakshinakailasamahimavarnanam

వ కం ద ణౖ సమ మవరన

- వ రవ సం -

వ ఉ చ -

ద ణౖ స శ మమ ।
స య తరకం ససౖ వ ఖదః స ॥ ౧॥
వర ఖ మ న త భ ।

య ర న ణ చ సర ః ॥౨॥
త శః స ల వృ మ హ ః ।
అఖణ ల ప జ యత శః ॥ ౩॥
వర ఖ బహవః స ఙ ః ।
స య భ త గ ః ॥ ౪॥
వ ర ః స ర శ ః ।
వ ౖ క ర స క ః ॥ ౫॥
య మ వం మ ద నమవ య ।

ష లం ణం నం వమ రమ త ॥౬॥
స రమ రం ం వస ।
తత త కత ర ర ః మశ ఽథ ॥ ౭॥

న మం మత పం ప చ ।
త పర తః క త మ త క ఏవ ॥౮॥
స ఙమ య రః స పర తః ।
తస ౖ లస వౖ ఘమ ॥౯॥
కృ పద ణం సమ గ హ హ చ ।
క ర రం త ఙం ప ఖం స ॥ ౧౦॥
వ నరం ప గం తస ఙస య ।
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బ ద సతతం వ జ ః ॥ ౧౧॥
త ఙమ య న జయ వః ।
వర ఖ సమ ॥ ౧౨॥

అ ష ప భ ష న సంశయః ।
తత న తౄన నర ॥ ౧౩॥

అ శ సనర సర ౖ ః ప చ ।
త దకర తౄ మృణబన ॥ ౧౪॥
చ మ జః సద ః పద పత మ ।

తత న స శ వ ॥ ౧౫॥
యం వరం య న మ త రమత ౖ ః ।
జ యః పయ న వ య ఖ ॥ ౧౬॥

స గపర ౖ ర షం ఘృత ౖ ః ।
వ త దం య దత ఏ త ఙ ః ॥ ౧౭॥
జ ః పయ నం ష ధ ః ।

ఏక ౖ ః ః ॥ ౧౮॥
యతః ౖ వ ఖ జ మ ।
పర ద భ న న చ ౖ ః ॥ ౧౯॥
జ య ౖ న స త జ మ ।
వ స స ఽస హమ ॥౨౦॥
వ స ణ సఞ మ హ వ ।
వ స వ నః ॥౨౧॥
అహం తః సత ం వ ।
త దకృ స మష ॥౨౨॥
స జ ం ం ల పౖ ర హ హ చ ।
ౖ ఖ ర ం యః స జయ తత ॥౨౩॥
వ న ం స మ గచ ।

ం ల దలఁసత మలః జ ష ॥౨౪॥
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స సద ఏవ సం భవ సర ।
షః పత హ గత తత రౖ ర హౖ ః ॥౨౫॥
త వ ఙమమలం స జయ దర ।
అ తౖ ర రౖ ర ఽన హం ॥౨౬॥
తత క ద త ం య ౖ వ దర ।

న జల య మ ఞ ॥౨౭॥
తతశ ల ప భ య స ణ ।
మయ య న ౖ ౖ ర ॥౨౮॥

అయం య స మ ర హ ప ।
త ర ం ఫ డౖ ః ం కృ స గచ ॥౨౯॥

ర దృ ఽయం హ శఙ ।
క య న స పః సత రం ॥ ౩౦॥

ఏవం పత హ యం ర మ న ।
కృౖ వ ౖ ం జ స భ తః ॥ ౩౧॥

గజస తం దృ జ శ రః ।
న కృ తద న ॥ ౩౨॥
ఏవం నయ షః కవశం గతః ।
వ య తకం స ర ॥ ౩౩॥
తత ృ ఃఖ ఽ కస ప య ।
ఇతం న ఽ రౖ ౖ ః ఫ ॥ ౩౪॥
జ చ ం భ కం స కం నః ।

ఏవ వ స గత జ నః నః ॥ ౩౫॥
స సతతం న చ ।
ఉ ం హ వమన హ ద ॥ ౩౬॥
ఙ మ ర ః ।
తతః క త ఫ ం కృ పయత తః ॥ ౩౭॥
ఽయ తం ద నమ త ।
వ హ రం హ తత తః ॥ ౩౮॥
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భవత య ।
ఇ త న ః క య సః ॥ ౩౯॥
త త ఽ రం స గతః ।

ఽ ర వ ప య స ణ ॥ ౪౦॥
ల పౖ ః ప ౖ శ ం క ం పచక ।
పస ల ప హర ॥ ౪౧॥
జ స ం భ వ కమ మయ ।

త వం శః సత రం పధృ ॥ ౪౨॥
తద ణ ణ మధ ం జ మ సః ।
తతసదం ద రస మ ॥ ౪౩॥
రః సఙర స స ధం ధసం తః ।
తతః సఙర ౖ వ తం త రస ॥ ౪౪॥
ర మ త న రసస ।
త ద మృ ప త చ ॥ ౪౫॥
ప ద వ ఽ చ గత ।

స త స ఽహం ఙమధ తః ॥ ౪౬॥
వ స భ మ ।
త ం త య భ ర ం శ ॥ ౪౭॥

వ ఽ వ ం య న త యం పర తమః ।
ఉభ ర దం ఙం ప ॥ ౪౮॥

వృ ర శ పృ వ ః స ।
స దర వ భ ష త ద సర ॥ ౪౯॥

ఇ కం తద చః వ దతస ।
త ర మ రతసతః ॥ ౫౦॥
॥ ఇ వరహ నర వ కం ద ణౖ సమ మవరనం స ర ॥
-॥ వరహస ఉ ఖ ః సప ంశః । అ యః ౧౯ । ౧-౫౦॥
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- .. shrIshivarahasyam ugrAkhyaH saptamAMshaH . adhyAyaH 19 . 1-50 ..

Notes:

Śiva వ describes to Pārvatī ర about His yet another Residence i.e. Dakṣiṇa Kailāsa

ద ణ ౖ స that has the River Suvarṇamukharī వర ఖ with multitudes of Bilva

Trees ల వృ ః along its banks that are home to several Śāṅkara-s శఙ ః (Devotees
of Saṅkara శఙ ర) who are always immersed in His dhyana న.
He mentions the mountain that is shaped like a Śivaliṅga వ ఙ, that should be visited

variously in the month of Vaiśākha ౖ ఖ and Māgha ఘ. There is a Śivaliṅga వ ఙ
there, that is as white as camphor క ర ర that is west facing ప ఖ .

Śiva వ mentions the merits of appeasing ŚivaYogin-s వ నః there by several

means, as a Way to Appease Him. He highlights about His worship there during Ārdrā

Krittikā Yoga ఆ కృ గ on evening of Aṣṭamī అష ; and, on Vaiśākha

Pūrṇimā ౖ ఖ .

Śiva వ narrates the story of the Elephant and the Serpent, who used to conduct worship

at the Śivaliṅga వ ఙ in their own way, feeling upset at the other’s offerings. The Serpent
finds out that it is an Elephant who removes the offerings that he makes, upon which both

end up killing each other in a fight that ensues. Śiva వ appears out of the Śivaliṅga వ ఙ
and restores the lives as well as Grants Liberation (Mukti ) to both.

The story pertains to the temple KālaHastīśvara లహ శ ర, as described further in the
Chapter 19.
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